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Annomauus. Vlatepec npeacTapiseT BRIpKEHNEe 0000IIEHHOTO BEICKa3bIBAHHUS JIMHTBUCTUYECKUMH cpeacTBaMu. K
TaKOBBIM OTHOCSATCSI BHEBPEMEHHOE HAcTosIIee, Hepe(epeHTHOCT IMEHHBIX TPYIIII, HATMYNEe KBAHTOPOB BCEOOIIHOCTH U
HEKOTOpBIe Apyrue. B paMkax BeICKa3bIBaHUS ¢ 0000IIEHIEM TECHO B3aNMOJCHCTBYIOT IPyTUe KaTerOpHH, TaKue Kak Mo-
JATBHOCTD M HEOIIPEe/IeNIeHHOCTh. B Halel craThe 3aTpardBaroTCs BOIPOCHI BO3ACHCTBHUS TAaHHBIX KaTeropuid Ha 0000-
IIEHHOCTh BBICKA3bIBAaHUsI, BOIIPOCHI OTPaHIMYEHHsT 0000IIEHHsT CO CTOPOHBI MOJAJIFHOCTH M HeolpeneaeHHoCTH. [t pe-
LIEHMS 3TUX 3a/1a4 JeJIaeTCsl KPaTKUM 9KCKYpC B pa3BUTHE HAyYHOM MBICII OTHOCUTEIIBHO JAaHHBIX KaTeropuii. B pesyib-
TaTe HCCICOBAHMS HAMHU BBIICIIOTCS BHEINHSS M BHYTPEHHSSI MOJAIBHOCTH, IIPEICTaBICHHBIE COOTBETCTBEHHO
B paMKax Mogyca M JUKTyMma. Kak BHEIIHsS, TaK M BHYTPEHHSS MOJAILHOCTH OCHOBAHBI Ha 0a30BBIX MOJAIIBHBIX 3HAYeE-
HMSIX ICHCTBUTEIBHOCTH, BO3MOXHOCTH U HEOO0X0AUMOCTH. JIJst 0000IIEeHHOro CTaTyca BBICKA3bIBAHMS PEIIAIONLYIO POIIh
UrpaeT BHEUIHSSI MOIAIBHOCTh HeoOxoauMocTH. [Ipu ycTaHOBIEHHN B3aMMOOTHOLIEHHI MeXTy 0000IIeHneM U Heompe-
JICTIEHHOCTBIO MIPUXOJMM K BBIBOJY, YTO B OOOOIIEHHOM BBICKA3BIBAHHMY HCIIONB3YIOTCS MPEXE BCEro Hepe(epeHTHbIe
WMCHHBIE TPYIIIEL, BEIpa)Xaromye oOIye MOHATHSI, H3BECTHBIE KaK MMOHSTHS I'eHepatn3yroniei onpeneneHHocTy. [Ipu3Ha-
KOBasi HEONPEAENICHHOCTh JOIyCTHMa B OOOOIIEHHOM BBICKa3bIBAaHWH, MOHIDKAs €r0 CTaTyC A0 YacTHOrO 000OIIeHHMS.
MopanbHast HeonpeIeJIeHHOCTh (MOJAIBFHOCTE BO3MOYKHOCTH) He CIOCOOHA 0(OpMIISATh 0000IIEHHOE BBICKa3bIBAHHE.
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Abstract. Investigating the linguistic means of expressing a generic utterance is of interest for linguistic studies. These
means include timeless present, non-referential noun phrases, generic quantifiers, etc. Within an utterance, generalization is
closely interrelated with other categories, such as modality and indefiniteness. The article deals with the ways how these cate-
gories influence and restrict the generic character of the utterance. To reveal these ways a concise overview of the development
of scientific thought concerning the categories of modality and indefiniteness is provided. As a result of the research, we dis-
tinguish outer and inner modality represented respectively in the modus and dictum of an utterance. Both outer and inner
modalities include basic modal meanings of reality, possibility and necessity. For the generic status of an utterance, the out-
er modality of necessity plays a crucial role. Stating the relationship between generalization and indefiniteness leads to the
conclusion that the generic utterance uses non-referential noun phrases expressing general concepts that are known as no-
tions of generalizing definiteness. Feature indefiniteness is acceptable in a generic utterance, but it reduces its status to a
particular generalization. Modal indefiniteness (modality of possibility) is not able to make up a generic utterance.
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B nanHO# cTaThe paccMaTpHBAIOTCS BBICKA3bIBa-
HUSL, OOOOIIEHHO OTPaKAIOIINE pPEYEMBICIUTEILHBIC
orepanyy cyObeKTa B IPOIECCe MHOTOITAITHON CTPYK-
typmanun 3HaHui. Y JI.I1. 'opckoro mox o6o6meHn-
€M TIOHHIMAIOTCSl TIEPEXObl: a) OT MBICTH 00 WHIWBH-
IyaIbHOM K MBICIH 00 001ieM; 0) OT OTAeNbHBIX (ax-
TOB, CHTYallUi K OTOXJECTBJICHHIO X M 00pa30BaHMIO
0 HHX OOIIMX MOHATHH U cyxneHuii [9, c. 7]. [loustue
0000I1IeHNS TPAKTYETCS KaK YHUBEPCAJIbHAS KAaTerOpust
B JIOTHKE U JUHTBHCTHKE [20, C. 7].

B Hamiem uccienoBaHUU MBI OTIEPUPYEM TEPMH-
HOM «00OOIIIEHHBIE BBICKA3bIBAHHS», XOTSA B JIMHTBHC-
TUYECKON JUTEepaType BCTPEUAIOTCSI CHHOHUMHYHBIC
0003HaueHus: OOIIKMe BBICKA3BIBAHMS, 0000IIaroIIe
BBICKA3bIBAHMS, TEHEPUYCCKHUE BHICKA3BIBAHUS, YHH-
BepcaJbHBIC BBICKa3bIBaHUA. K SI3BIKOBBIM MMOKa3are-
7siM 000O0IIEHHBIX BBICKA3bIBAHUN OTHOCATCS Hepede-
PCHTHOCTh MMEHHBIX TPYIIN, BHCBPEMCHHOCTD MPE/IH-
KaTa, KBAaHTOPBI BCEOOIIHOCTH W HEKOTOpBIE ApYrue
[6, 13, 15, 22].

OnHOIl M3 peNeBaHTHBIX XapaKTePHCTHK 0000-
IICHHBIX BBICKa3bIBAHUI SIBIISIETCS UX CBS3b C KAaTEro-
pHell MOJANbHOCTH, a TAaK)Ke C KaTeropueil ompeze-
JICHHOCTH — HEOTPEICICHHOCTH.

[NoHsATHE MOJATFHOCTH MIMEET IITUTEIBHYIO HCTO-
PHIO Pa3BHUTH, HAYMHAS C IPESBHUX BpEeMEH. AKaJIeMUK
B.B. BuHOrpamoB nemuT MONaIbHOCTH HAa OOBEKTHUB-
HyI0 U cyobekTuBHYIO [8]. [lo MEeHHIO B.3. [Nandwumo-
Ba [19], 00beKkTHBHAS MOJAITLHOCTD KaK 00s3aTeTbHBIH
MPU3HAK BBICKA3BIBAaHMUS OTPaXKaeT BO3MOXKHOCTb, He-
00XOANMOCTb WJIH JIEHCTBUTENHEHOCTh — TPU OCHOBHBIX
BHUJIa OOBEKTUBHBIX CBsI3€H B ONKMCHIBAEMOI CHTYalUH,
M3y4aeMoi Mo3HAIOMMM CyObekToM. CTerneHb Mo3HaH-
HOCTH CyOBEKTOM JaHHBIX CBsI3ell MMEHYyeTcs CyObek-
TUBHOM MOJAIBHOCTEIO. HaM mpexacTaBisieTcst ymecT-
HBIM PacCMaTpPHUBAThH CBS3b MEXKIY MPEIMETOM MBICIH
Y MIPUTIICHIBAEMBIM €My MPU3HAKOM KakK MPOAYKT Mpo-
ecca Mo3HaHMS.

B nuHTBHCTHKE Ha ypOBHE S3BIKOBBIX BBICKA3HI-
BaHUI (BKIIO4ass 00OOIICHHBIC BHICKAa3bIBAHUS) YUET
XapaKTEePUCTUKH CYXKJIEHHS (JIOTHYECKOr0 aHaiora
BBICKA3bIBAHM) 10 MCTUHHOCTH — JIOKHOCTH Heperne-
BaHTEeH. boiee 3HaUYMMO OIpeneNeHHe COAEPIKaHU
BBICKA3BIBAaHMS KaK BO3MOXKHOE WM HEOOXOIHUMOE C
TOYKM 3pEeHHs TOo3Haromero cyonekra. IlosTomy
MOJKHO COTJIACHTBCS C TEMH HCCIIEJ0BATEISIMHU, KOTO-
pble TPU3HAIOT TOJBKO SIUCTEMHYECKYI0 MOMAANb-
HOCTH (MOAANbHOCTh 3HaHWs/MHeHH) [4]. Kak mumer
B.IO. KocTroueHko, 3MHCTEMHYECKast U aleTHIecKas
(MOJaTPHOCTh MCTHUHBI) MOJAIBHOCTH HPOHCTEKAIOT
W3 OCO3HAHWS OTPAHHMYCHHOCTH 3HAHUI TOBOPSIIETO
cyObekra. B coBpeMeHHOW MOMaIbHOW JIOTHKE JaH-
HBIE MOJIAJILHOCTH HE BCETa PasIM4yaroTCs, MO3TOMY
TEPMHUHBI «AMHUCTEMHYECKasi MOJATBHOCTE» U «alleTH-
YecKasi MOJJAIBHOCTEY» 3aMEHSIOT JAPYT Apyra WIN HC-
MOJIL3YETCS TOIBKO OJuH M3 HUX [17, ¢.77]. [lonaraem
MIePBEIA TepMUH OoJlee TOAXOAAIINM B paMKax Harei
KOHLICTIIUH.

Cornacuo III. bammu, moboe TpeanoxeHue me-
JUTCS HA JIBE YaCTH: JUKTYM (S3BIKOBOI KOPpENIAT

CYXJICHUS) U MOAYyC (KOpPeJ ST MOJAIbHON KBanmu(pu-
Karuu cyxnaeHus) [3]. Momyc comepXuT pasHbIE OT-
TEHKH OTHOIIEHHWS TO3HAIOIMIEro cyObekTa K MHpOp-
Manuy TUKTYMHOW Y9acTH: MEpy MO3HaHHOCTH CTele-
HHU TIPUCYIIHOCTH NpHU3HAKA MPEAMETY, IyBCTBA H
BOJIFO, U MOXET OBITh SKCIUIMIWTHBIM W WMIUTAIUT-
HbIM [3, c. 44; 23, c. 61]. Ilpennoxenue, coaepxariee
SKCIUITMLIUTHBIA MOAYC, UMeeT (OpPMY CIIOKHOIIOIH-
HEHHOTO IPEAJIOXKEHHUS C TNPHUIATOYHBIM JOMOJIHHU-
TENBHBIM, B KOTOPOM JAMKTYM 3aKIIOUeH B IPUIATOY-
HOM, a MOJyC B I'JJaBHOM NpeAsiokeHuH. VMmiuiur-
HBI Monyc, o MHeHMIO LII. bannu u apyrux yyeHsIx
[7, c. 113], BeIpakaeTcs C TOMOIIBIO MOJAIBHBIX
CPEACTB — MOAAIBHBIX TIJarojoB, MOAAIBHBIX CIIOB,
MOJaJbHBIX YacTHIl, MapEeHTCTHYECKUX BIIEMEHTOB U
Ip. B mpenenax AUKTYMHOH dact. ITockonbky, Kak
OBUTO TPEIUIOKEHO BHIIIE, BOIPOC 00 HCTHHHOCTH—
JIOXKHOCTH BBICKA3bIBAaHMS B JIMHIBHCTUKE CHUMAeETCH,
Takye JIOTUYECKHE MOAAJIBHOCTH, KakK aleThdeckas
(amoguKTHYECKass M accepTOpHYecKas) MOTyT OBITh
ONyIleHBl. B cBoeM HccienoBaHUM MOIYCHBIX KaTe-
ropuii ipod. O.A. KoOprHa Ha3piBaeT OCHOBHBIC BH-
bl MOAAJIBHOCTH: aJleTH4ecKas, >IUCTeMUYecKas,
neontuyeckas [16, c. 92]. Cpean OCHOBHBIX MOJAIIb-
HOCTEH MBI, OJJHAKO, IIOMEIIaeM SIHCTEMUYECKYI0 U
JICOHTHYECKYI0. IHTepec mpencTaBiseT TOUKa 3pEHNUS
I'A. 3010TOBOI Ha MOJAIBHOCTb, COIVIACHO KOTOPOM
B TIPEUIOKEHUH BBIICISIIOTCS TPU MOJAJIBHBIX IJIaHA:
1) peambHOCTH/HPpPEATEHOCTh  (TIOTCHIUATEHOCTS)
OTHOILICHHUSA TNPEAWKATUBHOTO TpH3HAKa K JEHCTBH-
TENbHOCTH; 2) OTHOIIEHHWE TOBOPSIIEr0 K BBICKA3bI-
BaeMOMY; 3) OTHOIIEHHUS MEXIy HOCHUTENIeM MpU3HaKa
U TpeAMKAaTUBHBIM Ipu3HakoM [14, c. 175]. Amnamno-
TMYHBIE THUIBI MOJAJIBHOCTH MPUCYTCTBYIOT B KOH-
uenuuu JI.C. EpmonaeBoii, koTopasi pa3jin4yaer cooT-
BETCTBEHHO OOBEKTHBHYIO BHEIIHIOIO, CyOBEKTUBHYIO
BHEIITHIOI0 W BHYTPEHHIOI MojamsHOCTH [7, c. 113;
12]. BHyTpeHHs1 MOJAILHOCTh MNPEANoaraer OTHO-
IeHne cyObeKTa AEHCTBUS K COBEPIIAEMOMY MM JIeH-
CTBHIO U SIBIISETCS HEOTHEMJIEMOM Ka4eCTBEHHOM Xa-
PaKTEPUCTUKONW OUKTyMa. TE€pMHUH «BHYTPEHHSS MO-
JAJIBHOCTBY TPEJCTAaBIACTCS YAAYHBIM U TPUIOKHUM
KaK K BBICKa3BIBAHUIO, TAK U K JIOTHUYECKOMY CyXK/e-
HUIO, BBIpa)kas 3HAYCHHS ACHCTBUTEIBHOCTH — BO3-
MOXXHOCTH — HEOOXOAWMOCTH. OIHCTeMHUYecKas U
JICOHTHYECKasi MOJAIBHOCTH B CBOMX IPOSBICHHUAX
MOT'YT OBITH CBEJICHBI K TEM € 0a30BBbIM 3HAYEHUSIM U
o0o3HauaThesl Kak BHelIHWe. Kaxkoe BbICKa3bIBaHUE
XapaKkTepu3yeTcst IByMsl BUJAMH MOJAJIbHOCTH: BHYT-
peHHEH M BHEIIHEH, BEIpa)KaeMbIMU PAa3HBIMHU SI3BIKO-
BBIMH CpEJCTBAaMH. BHYTpeHH:sI MOJAIbHOCTH IIepe-
JlaeTcs: a) TMOJIHO3HAYHBIMU TJIarojaMH B HACTOSIIEM
U TPOIIEANIEM BPEMEHH H3BSIBUTEIHHOTO HAKIIOHE-
HUs, 0) MOJAIBPHBIMHU TJIArOJIaMH M B) TJArojlaMu C
MOJAIBHBIM 3Ha4eHHEM. Tak, NeHCTBUTEIHLHOCTD BBI-
pakeHa IJ1arojaMy TPyl a), He0OXOAUMOCTh — TJIa-
TOJIaMHU TPYIIIBI &), TJIaroJoM MUSt U ero SKBHBaJCH-
TaMM, BO3MOKHOCTh — IJlarojamu Can, may, want,
wish u mp. Yrto kacaercs BHEIIHEH MOAANBHOCTH, TO,
cornacHo uccnenosanusiM O.A. KoOpuHoii, oHa BXO-
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IUT COCTAaBHOH YAaCThIO B TJIOOAIBHYIO KaTETOPHUIO
MoOIyca HapsAy C OINEHOYHOCTBIO, 3MOTHBHOCTHIO,
9BUJICHIUAIBHOCTBIO, MEPCYa3uBHOCTHIO, MPUOIN3H-
TEJILHOCTBIO KaK 0oJiee YacTHBIX MOJAYCHBIX KaTero-
pHH, KOTOpBIE IIO3BOJSIIOT IO3HAIOIIEMY CYOBEKTY
BOCIIPHHUMATh U HHTEPIPETUPOBATH MPOHCXOJAINEe
[16, c. 92]. Takas TpakTOBKa JaeT BO3MOXXHOCTb HE
cMelInBaTh ONM3KHE, 10 CYTH WHTEpPIpPETALUOHHEIE,
KaTeropuu, 00beNNHASA X B paMKax 0oJiee KPYITHOM.

OnucreMu4eckas MOJAIBHOCTh KaK MOHSTHE,
MIpUIIEIIee U3 JIOTHKH, IT0-Pa3HOMy 00O3HAYaeTcs B
JUHTBUCTHYECKHX HccaenoBanusax. Tak, E.H. Opexo-
Ba Ha3pIBaCT MAHHYI MOIAIBHOCTh CYOBEKTUBHOU
MOJIaIBHOCTBIO JOCTOBEPHOCTH — HEJOCTOBEPHOCTU U
BBICTpaMBaeT MOJAIbHYIO MIKaJly JOCTOBEPHOCTH,
o0OpazyeMylo JByMsI KpallHUMH TOYKAaMH — KaTero-
pUSMH KaTETOPUUYECKOW JOCTOBEPHOCTH (yBEPEHHO-
CTH) U TPOOJIEMATHYSCKON JTOCTOBEPHOCTH (MPEIIo-
noxenunst) [18, c. 25]. O.A. KobpuHa BkiIagbIBacT B
COIlepKaHUe MUCTEMUICCKONH MOJAIbHOCTH Pa3BETB-
JICHHBIA Ps YaCTHBIX MOJAJBHBIX 3HAYCHHH, TaKUX
KaK: pealbHOCTH, KEIATeIhHOCTH, BO3MOXKHOCTH,
BEPOSATHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, MPEATIONOKUATESIHEHO-
CTH, WH(POPMHUPOBAHHOCTH, JOCTOBEPHOCTH, IMOOYXK-
JICHUs], OTPUIIAHUsI, HAMEepeHHOCTH U 1p. [16, c. 92].
Cornacuo E.WM. Bensgesoii, snucTeMHYecKass MOJallb-
HOCTh BKJIO4aeT 4 Tuma: 1) BEeposATHOCTH (Ipeanoso-
XKEHHe), 2) Jorudeckas HeoOXO0IUMOCTh (YMO3aKIIIO-
4yeHue), 3) HeyBepEeHHOCTb (COMHEHNE), 4) yBEPEHHOCTh
[4]. TTo cnoBam A.A. XyasikoBa, dMHUCTEMHUUYECKAsT MO-
ATBHOCTH OTPaXKaeT Mepy MO3HAHHOCTH YEIIOBEKOM
CTETICHH TIPHUCYITHOCTH MPU3HAKa IpeaMeTy. JTa Mepa
MPEACTaBlicHa B Ka4eCTBE CTYIIEHEW KOTHUTHBHOTO
mporiecca, mporecca (GOPMUPOBAHUS MHEHHUS, KOTO-
poe, B CBOIO odepelb, UMEET TPalynpyeMBbIi Xapak-
Tep, BKIIOYAIOIIUI CTYIEHH MpOOIEeMaTHIHOCTH, CO-
MHEHUS, IMPEANOIOKEHUS, YBEPEHHOCTH M, HAKOHEII,
3HaHus [23, c¢. 61]. 3HaHME TpaKTyeTcs Kak HEOIpo-
BepXKHUMasi MHGPOPMAIHs, TO3TOMY, KaK MPaBHUIIO, BbI-
paxkaetcst riaroyiom 3HaHust (KNOW) U €ro CHHOHUMaMH
WM HE UMEET SKCIUTUIUTHOTO BBIPAXKEHUS, B TO BPeMs
Kak MHEHHE IMeperaeTcsi pasIndHbIMH MOJATbHBIMU
SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH U MPOTIO3UIIHOHATEHBIMHE TJIa-
royiam# (TJIaroJiaMu MHCHHS).

C Hame#d TOYKM 3peHUs], SMUCTEMHYECKas MO-
JTATBHOCTH CBOJUTCS K 0A30BBIM 3HAYCHUSM JCHCTBU-
TENTLHOCTH, HEOOXOJMMOCTH ¥ BO3MOXHOCTH, Ha KOTO-
PBIX, B CBOIO OYepellb, OCHOBAHBI THITbI (KATCTOPHM)
JTAHHOW MOJAJIbHOCTH, OTMEUYEHHBIE BBINIE: C HEOOXO-
JUMOCTBIO  COOTHOCSITCS 3HaHWE, JIOCTOBEPHOCTE;
C BO3MOXHOCTBIO — MHEHHE (YBEPEHHOCTBH, JKeIaTelb-
HOCTB, BEPOSTHOCTbH, IPEINOIOKUTEIBHOCTh, HEyBe-
PEHHOCTh, COMHEHHE). TpaguIMOHHO BBIIEIIIECMBIC
3HAUEHMs PEAIbHOCTH — UPPEaIbHOCTH, NepeiaBacMble
[JIArOJbHBIMH HAKIIOHEHHSMH ¥ 0003HayaeMble Kak
(opMmeI (BHEITHEH) 00BEKTUBHOW MOIAaIBHOCTH, UMEIOT
OTHOIIEHHE K SMHCTEMHYECKHM THIAM, HOCKOJIBKY
BBIOOp TJIaroJIbHOrO HAKJIOHEHHS TaK )K€ 3aBHCHUT OT
TOBOPSILIETO [cp. 7], KaKk U APYrue YHNOMSHYTHIE BbIIIE
THUTIBI SNHCTEMUIECKONH MOJAIBHOCTH. 3HAUEHHE Hppe-

QTFHOCTH — 3TO MOAAJIBHOCTh BO3MOKHOCTH, BBIpa-
’KaeMasi KOCBEHHBIMHM HAKJIOHCHUSMI, 3HAYCHHE pe-
IBHOCTHU MPUCYILE MOAATBHOCTH JEHCTBUTEILHOCTU U
BBIPAKACTCS U3bSIBUTCILHBIM HAKIIOHCHHUEM.

MoJansHOCTh AEHCTBUTEIHHOCTH (UM accepTo-
puydeckas MOAAIbHOCTB) MPEJICTABICHA, KaK MPaBHIIo,
B CIMHUYHBIX YTBEPKICHUAX M HE XapakTepHa s
0000LICHHBIX BbICKa3bIBaHU. B accepropuueckux
BBICKa3BIBAaHUAX HEUTO YTBEp)KOAeTCsA, HO HE MMEET
3HAYEHUSI BO3MOXKHOTO WX Heobxomumoro [10, c. 3;
29]. AccepTopudeckoe CyKICHHE IPEICTAaBISAET CO-
00lf CyOBEKTHBHOE YBEpEHHE B HCTHHHOCTH YEro-
0o, JTUIIEHHOE 3HAHWS NPHUYWH ucTHHHOCTH [10,
c. 84]. Cnyuau, B KOTOPBIX IPU UMILTMLIUTHOM Xapak-
Tepe MOJYCHOM 4acTd IPEJUKaT AUKTYMHOM 4YacTU
BBICKa3bIBaHHUsI BBIPAXKEH (OPMON H3BSIBUTEIHEHOTO
HAaKJIOHCHUA, CBUACTCIILCTBYIOT O CpalllCHUN BHENTHEH
U BHYTPEHHEH MOJAJIBHOCTEH, YTO IPEICTaBICHO B
OOJIBIIMHCTBE pEeuYeBBIX BbICKa3biBaHWil. [lo Hamum
HAOIOACHUSAM, U3 IBYX THIIOB MOJAIFHOCTH — BHYT-
peHHEH M BHEIIHEH — MMOCIeNHSS UTPaeT PEHIalonlyio
POTBb B OTIpEIeTICHUN MOATbHOCTH AUKTYMHOM 4acTH.

IMpusenem psim mpumepoB. Tak, B 0000mICHHOM
BeickaseiBanun We know that the average adult
speaker of a language makes use of multiple cues in
recognizing a particular linguistic distinction, for ex-
ample, that breath effort, pitch, length and vowel
quality all point together towards the place of stress in
English [28, c. 291] skcmMMIMTHO TpeACTaBICHHAS
BHEIIHSAT MOJadbHOCTh 3HaHus (KNOW) BBOAMT AMK-
TYMHYIO 9acTh B (popMe 0OOOMICHHOTO BBHICKA3bIBAHUS
cO 3HayeHueM HeoOxomuMocTH. O000IIEHHOE BBICKA-
seiBagre Human babies are helpless, dependent for
many years on their elders for sustenance, protection
and education [27, c. 15] xapakTepu3yercsi BHYTpPEH-
Hell MOJANFHOCTBIO HEOOXOIUMOCTH U BHEITHEH MM-
IUTMIUTHON 3MUCTEMUYECKOW MOJAIbHOCTHIO 3HAHMS
(mocToBEpHOCTH), T. €. TaKKe 3HAYEHHUEM HEOOXOH-
MOCTH. ... today we can educate our children to be-
come Christian or Buddhist, capitalist or socialist,
warlike or peace-loving [27, c. 15]. B nanHOM 0606-
IIEHHOM BBICKA3bIBaHUU TJIaroji Can mo3BOJIAET I'OBO-
PHUTH O BHYTPEHHEH MOJAITBHOCTH BO3MOXKHOCTH, B TO
BpeMsI KaK BHEIIHsSI MOJAIILHOCTh COBIIAJAeT IO Ka-
YEeCTBY C IPEABLIYIIUM IIPHIMEPOM.

Ecmu MomycHast 4acTh BBICKa3bIBAHUS BBIPAXKCHA
SMHCTEMUUYECKOW MOJAIbHOCTBIO MHEHUs (pa3Has
CTENEHb BO3MOYKHOCTH PEaM3alliy HOJIOKEHHUS JIel),
JUKTYM II0JTy4aeT aHaJOTMIHOE 3HaYCHHE BO3MOXKHO-
CTH H BBHITeCHsIeTCS M3 c(ephl 000OIEHHOTO BBICKA-
spiBanmsA: Tempo, the relative speed or slowness of
utterances, is obviously related to length [28, c. 198].
B BeickassiBanuu It has also been suggested that the
pronunciations of men and women differ within the
same accent and the same social group [28, c. 301]
MOJIyCHAsl 4acTh IPEJCTaBICHA MOJAIBHOCTHIO MHE-
HUs (BO3MOKHOCTH), IOATOMY MOJAJIBHOCTH JAUKTYM-
HOHW YacTH, nmeroueld GopmaibHble NPU3HAKH 0000-
LICHHOTO BBICKAa3bIBAHUS — MH. Y. MMEHHBIX TPYIIIL,
HACTOsIIee BpeMs MpeauKaTa, — TakKe TPaKTyeTcs
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KaK BO3MOYKHOCTB, UTO JIeNIaeT JaHHOE BHICKa3bIBaHUE
eIMHIYHBIM (He 000O0IeHHBIM). B BBICKa3bIBaHHH
Detailed exploration of connection between cavity
shape and the acoustic output is already making
progress, but it will not be completely understood un-
til our methods of specifying the very complicated,
changing shapes of the cavities are further refined
[28, c. 289] mepBast AMKTYMHAas YaCTh MPU UMILTHIIUT-
HOW BHEUIHE!l MOAANBbHOCTH JEHCTBUTENBHOCTU BBI-
paxkaeT JIeUCTBUTEIBHOCTL ((hOpMa HACTOSIIErO Bpe-
MEHH TMPOAOJDKEHHOTO BHjaa mpenukara iS already
making progress). Bo Bropoit wactn aukryma (but it
will not be completely understood until our methods of
specifying the very complicated, changing shapes of
the cavities are further refined), npenukar koropoi
BEIpaKEH OYIYyIIMM BpEMEHEM, MPUCYTCTBYET BHYT-
PEHHSII MOJAIBHOCTh BO3MOXKHOCTH. [Ipm 3TOM Bce
NpeIIoKeHHe PEACTaBIsIeT cO00M He 0000IIeHHOE, a
€JIMHUYHOE BBICKA3bIBaHUE, HE UMEIOIee BHEBPEMEH-
HOM XapaKTEpUCTHUKHU.

Takum o0Opa3oM, BBHILICIPUBEACHHBIE pacCyxkje-
HUS TIO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO BBICKA3bI-
BaHUs NPU3HAIOTCS 000OIICHHBIMY, €CIIH XapaKTepH-
3YIOTCS BHEITHEH MOJAIbHOCTEIO HEOOXOAMMOCTH
(3HaHMA) TIpH BceX aTpUOyTax 0OOOMICHUS B TUKTYM-
Hoil yactu. Ecnu B KauecTBe BHEUIHEH MOJAIbHOCTH
BBICTYTIaeT MOIATFHOCTh MHEHHUS (BO3MOYKHOCTH) FTH
accepTopryeckas MOJAIBHOCTh (MOAATBHOCTD NEHCT-
BUTEIFHOCTH), BBICKa3bIBaHUE TepseT craTyc 0000-
IIEHHOTO, HECMOTPSl Ha HaJM4HMe MPU3HAKOB 0000-
MIEHHOCTH B IUKTYMHOM YacTH, U IEPEXOJIUT B pa3psl
€IMHUYHBIX BHICKA3bIBAHUH.

PaccMoTpuM BBICKa3bIBaHUS, UMEIOIINE JIEOHTH-
YEeCKUUA THUI MOJAJIbHOCTH. JleoHTHUeckass Moalib-
HOCTB, OJIHA W3 JBYX THIIOB BHEITHEH MOJAIEHOCTH
HapsOy C OIHCTEMHYECKOW MOMAIbHOCTBIO, TIO-
JIPYrOMy H3BECTHa KaK HOpPMAaTHBHAs MOJAIBHOCTH
WIA MOIATbHOCTh JOJDKEHCTBOBaHWA. HopmatmBHOE
BBICKa3bIBAaHHE HM3YYaeTCsl 3TUKOW, TEOpHeH mpaBa U
JIPYTUMH AUCHUIUIMHAMH, 3aHAMAIOIIAMHUCS HOpMa-
mu. OneparopaMu JECOHTHKH SIBISIFOTCSI «00s3aTesb-
HO», «pa3pemnieHo» («3ampemeHo»), «(HOPMaTUBHO)
0e3pa3nuyHoOy», UCHOJb3yeMble B HOPMAaTHBHOM BBI-
ckazpBannn [11]. CemMaHTHKa HAaHHBIX OIEPATOPOB
MOXXET OBITh CBEZIcHa K JBYM 0a30BbIM 3HAYEHHSIM:
HeoOxoaumMocTH (0053aTebHO) W BOZMOKHOCTH (pas-
pemeHo) (cp. [21]). JleoHTH4eckass MOJaIbHOCTD HC-
MOJIB3YETCs B TUCKYPCax, MPEICTABICHHBIX PEUCBHIMU
JKaHpaMH TIPHKa3a, PaclOpsDKCHUS, WHCTPYKIIHH,
MpOChOBI, COBETA, B MEXIYHAPOTHO-TIPABOBEIX JIOKY-
MEHTaX, MPOPECCHOHANBHBIX KOJCKcax W ap. [2, 5,
24]. Kaxplii J€OHTHYECKHUI PeUYeBOil KaHp 00IanaeT
OTpeNeNeHHBIM  HabopoOM  COIMAIbHO-KYIBTYPHBIX
XapaKTepUCTHK CYOBEKTOB OOIICHHS, CYMMHPYIO-
IIUXCSI B KOHIICTITE «aBTOPUTET», KOTOPHIN MpeacTaeT
KaK CTaTyCHas, HOpMaTHUBHAsl XapaKTePHUCTHUKA COIIM-
aJbHOW TPYMITHI U MPECTABISIET COBOKYITHYIO SI3BIKO-
BYIO JINYHOCTH PA3HOTO YpOBHs 0000meHus. Kaxmo-
My PEUYEBOMY >KaHPY COOTBETCTBYET OIpeeieHHbIN
TUI aBTOPHUTETA: WHCTUTYIIUOHAIBHBIA, COIMATBHBIN,

MOPAJLHBIN, TMYHOCTHEIN [24]. HopMaTuBHBIC BBICKA-
3bIBAHUS, Cy6’beKTbI KOTOPBIX OTHOCATCSA K MHCTUTY-
OUOHAJIBHOMY M COOHAJIBHOMY THIIAM aBTOPUTETA U
pacTpoCTpaHIIOTCS Ha OOIIMpPHBIE COMUANBHEBIC CIIOH,
JUKTYs HOPMBI TIOBEICHUS, SBIIIOTCS 0000IIEHHBIMU
BBICKa3bIBaHMAMH.  [IpodeccroHambHBIE  KOIEKCHI
YUYUTEIIS, HApHUMEpP, COAEpXKaT CIIEayIoliue Hopma-
THUBHBIC BbICKA3bIBAHUA: a) CO 3HaueHHeM «00s3a-
TCIIBHO», «IO0JI’KHO», BbIpaXaromume HeO6XOZ[I/IMOCTLZ
A Teacher: 1. Treats all students with love and affec-
tion. 2. Respects the value of being just and impartial
to all students irrespective of their caste, creed, reli-
gion, sex, economic status, disability, language and
place of birth. — co 3Hauennem 3ampera: — A Teacher:
Desists from doing anything which is derogatory to the
respect of the child or his/her parents / guardians. —
Refrains from engaging himself/herself in private tui-
tion or private teaching activity. [26]; 6) co 3HaucHuHeM
CMATYEHHOro J0JDKeHcTBOBaHus: Teachers should:—
maintain high standards of practice in relation to pu-
pil/student learning, planning, monitoring, assessing,
reporting and providing feedback; — work with teaching
colleagues and student teachers in the interests of shar-
ing, developing and supporting good practice and
maintaining the highest quality of educational expe-
riences for pupils/students [25].

Kax YIIOMHHAJIOCh BbIINIC, MOAAJIBHOCTh BXOAUT
COCTaBHOM dYacTbl0 B 0oliee O6T>€MHYIO KaTeropuro
MOJyca, BKJIIOYAIOIIYI0 B CBOH COCTaB psii APYIrHX
KaTeropuil, OTPaXKarOIMX pa3IM4YHbIE BHJbl HUHTEP-
nperauuu  COACpXKaHUA OUKTYMa, CPEAUu KOTOPBIX
YIOMHHAETCS MPUOTU3UTEIBHOCTD (aIMMpPOKCHMALIUS
win HeompeneneHHocTh) [16]. Tlonatue Heompene-
JICHHOCTH HIUPE IMOHATUA alllIPOKCUMAIUMU U B3aUMO-
CBA3aHO C HNOHATUEM OIIPEACICHHOCTH. Kax orpeae-
JICHHOCTb — HCOIIPEACJICHHOCTh COOTHOCUTCS € MO-
JaJIbHOCTBIO u 0606H.[CHHBIM BBICKa3bIBaHHEM?
E.H. IInatonoBa [20, c. 7] NpuBOAUT pa3Hble TOUKH
3peHHs Ha MPOOJIeMy COOTHOIICHHS KaTeropuii 00600-
HICHHOCTH, OIPCACIICHHOCTU MW HCEONPCACICHHOCTH:
OJTHM HCCJIEZIOBATENN BUAAT 000OIIEHHE KaK «Kpai-
HIOKO CTCTICHb HEOIMPCACICHHOCTU»; APYrue€ IoJjara-
0T, 9TO KaTeropus o0OOIIEHNsI OCHOBaHA HAa HEompe-
JISIIEHHOCTH U «00pa3yeT Tpuamy C KaTeropHsAMH OII-
PEACTICHHOCTU U HEOTIPEACIICHHOCTH .

HeonpeieneHHOCTh CBOMCTBEHHA YE€IOBEYECKOMY
MBIIUJICHUIO Ha BCEX 3Tallax MO3HABATCIIbHOI'O IMTPOLEC-
Ca U BBITCKACT U3 HE3HaHMsI, HCIIOJIHOTHI OIIbITa, HECO-
BCPIICHHOTO BJIAACHUA SA3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU WJIN
HamepeHHoro ymomuanusi. H.JI. ApyTioHOBa BbIIENSET
pedepeHTHY0, IPU3HAKOBYIO M MOJIAJIEHYIO HEOTIpeie-
neHHocTh [1]. Mcmonb3yemble B 000OIIEHHBIX BBICKA-
3bIBAHMUAX HMCHHBIC TPYNIIBI BBICTYHAKOT B CTATyCC
Hepe(hepeHTHBIX, T. €. Ha3bIBAIOT HE KOHKPETHBIE (OI-
peneneHHbie) 00BEKTHI, a KIacChl 0OBEKTOB U UX CBOM-
ctBa. Ha manHOM ypoBHE abCTpakiuy 3HAYNMBIMH SIB-
JIIFOTCS UIMEHHO CBOMCTBAa M KavecTBa O6’beKTOB Hn Hux
KJIaCcCOB, 0003HaYaeMbIX UMEHHBIMH Tpyramu. Takue
HMMCHHBIC I'PYIIIbI U3BECTHBI KaK O6IJJ,I/16 IOHATHA, I
KOTOPBIX XapaKTepHa TEHEPAIU3YIOLIas OIpPEIEIeH-
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Hocth [22, ¢. 7]: There are two particular aspects of
vowel quality which fall outside the scope of the car-
dinal vowel system: nasalization and retroflexion [28, c.
110]. Each language has its own special grammar and
its own special vocabulary, both tailored to its commu-
nication needs, and the purpose of the sound systems
and structures which the language has at its command
is to give an audible form to grammatical and lexical
distinctions [28, c. 215]. Tem He MeHee pedepeHTHO
HCOIPCACIICHHBIC MMCHHBIC T'PYIIIIbI HCPECAKHU B 4YaCT-
HBIX O606H.IBHHBIX BbICKA3bIBAHUAX, JOITYCKAKOIIUX
HenoaHoe 0006menue: The t-sounds of French, Italian,
Spanish and many others are typically dental rather
than alveolar as in English, but we also find dental ar-
ticulation in the th-sounds of English, as in thin and
then [28, c. 45].

MOﬂaﬂbHaﬂ HCOTIPCACIICHHOCTh MPCJACTaBJIICHA B
(opMax 3MUCTEMUYECKOW MOAAIBHOCTH MHEHUS (BO3-
MOYKHOCTH), KOTOpPBIE OBLIN PACCMOTPEHBI BBIIIE U JUIS
KOTOPBIX OTMEYCHA HCBO3MOXXHOCTH HCIOJIb30BAHUA
B MOAYCHOW YacTh OOOOIICHHBIX BBICKa3bIBaHWI. He-
OIMPCACTICHHOCTD MEPEAACTCA TAKIKE C IIOMOLIBIKO BHYT-
peHHefI MOJaJIbBHOCTHU BO3MOKHOCTH, BBOﬂI/IMOﬁ Monay-
cOM 3HaHUA (MOIATLHOCTH HEOOXOJIUMOCTH), YTO CO-
XPpaHACT BBICKA3bIBAHUC B CTATYCC OIPCACICHHOCTH:

Stress may be fixed in relation to the words of a lan-
guage, or it may be free; in Polish it is fixed, being tied
to the penultimate syllable, and in Czech it is fixed on
the first syllable [28, ¢.233]. Though they [birds] may
harness winds and currents, they are unable to control
these natural forces, and are always constrained by
their physical design [27, c. 17].

HpHS’HaKOBaﬂ HCONPEACICHHOCTh — KadCCTBCH-
HasA 1 KOJIMYCCTBCHHAA, BbIpaKacMas IMpCANKAaTUBaAMHA
u aﬂBep6I/IaHLHLIMI/I OJICMCHTAMHU, BIIOJHC JOITyCTHMa
B O606H.ICHHOM BhICKa3pIBaHMHM. Hammumne MIPU3HAKO-
BOH HCOMNIPCACIICHHOCTU CBUACTCIBCTBYCT O YaCTHOM
xapakTepe 0000IIeHHOT0 BhICKa3bIBaHUs. Hampumep:
The power of almost all animals depends on their bo-
dies: the strength of their muscles, the size of their
teeth, the breadth of their wings [27, c. 1]. Words are
one constituent, but there are larger constituents con-
sisting of sequences of words which, taken together,
fulfil a specific grammatical function [28, c. 256].

I/ITaK, B CTaTrbe OBLIN PaCCMOTPCHBI COOTHOIIC-
HUA MCKAY TAKUMHU SA3BIKOBBIMU SABJICHUSAMHU, KaK
0606H.IGHHOCTL, MOJAJIBbHOCTh W HCOIPCACICHHOCTD,
OBLIO IMOKa3aHO, KaKU¢ OrpaHNYICHUS Ha O606H.IGHHBII71
CTaTyC BBICKA3bIBAHUS HAKJIIAABIBAIOT KATCTOPHUU MO-
JAaJIbHOCTHU U HCONIPCACICHHOCTH.
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